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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej inšpekcia), ako príslušný orgán štátnej správy podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona číslo 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“),  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) 1., písm. b) 3., písm. c) 1. a §17 ods. 1 zákona o IPKZ , na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č.71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len “zákon o správnom konaní”) vydáva 
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
ktorým sa povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke

Regionálna skládka Veľký Krtíš, Priemstav,

skládka odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný,
umiestnenej  na pozemkoch v katastrálnom území Veľký Krtíš  KN parc. č. 3371/8, 3374/5, 3374/7, 374/8, 3374/9, 3379/11, 3379/12,  3379/19, 3379/20, 3374/22, 3374/23, 3374/24,  3374/26, 3374/27, 3374/28, 3374/29, 3374/32, 3374/24  a  je povolená rozhodnutím o povolení stavby č. 99/01739 a  zo dňa 16.12.1999 vydané Okresným úradom vo Veľkom Ktríši odborom životného prostredia a rozhodnutím číslo SÚS – 00022/2004  zo dňa 17.3.2004 vydané Mestom Veľký Krtíš – Mestský úrad odbor výstavby  a do užívania uvedená  rozhodnutím č. 2000/01709 zo dňa 27.12.2000 a rozhodnutím č. 2002/01019 zo dňa 30.12.2002 vydané Okresným úradom vo Veľkom Krtíši – odborom životného prostredia. 

Povolenie sa vydáva prevádzkovateľovi  Mestská skládka s.r.o., Veľký Krtíš,  Škultétyho 37, 990 01 Veľký  Krtíš,  IČO:  360 312 75. 

I.
Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:
· základnú priemyselnú činnosť podľa prílohy č.1  k zákonu  o  IPKZ:
            5.    Nakladanie s odpadmi

      5.4  Skládky  odpadov,    ktoré   môžu    prijať    viac   ako   10t   za  deň  alebo 
      majú  celkovú    kapacitu  väčšiu ako 25 000 t, s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady.
· ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie. 
II.

Záväzné podmienky.

Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať záväzné podmienky,   ktoré sú uvedené v tomto povolení:

1.
Opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy a technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, všeobecné podmienky

1.1 Regionálna skládka Veľký Krtíš – Priemstav (ďalej len skládka) bude slúžiť na   ukladanie odpadu , ktorý nie je nebezpečný.
1.2   
Umiestnená je v katastrálnom území mesta Veľký Krtíš v lokalite,   ktorá      je súčasťou Juhoslovenskej panvy. Pozemky, na ktorých je umiestnená, sú vedené ako zastavané plochy vo vlastníctve prevádzkovateľa. Susedné pozemky sú vedené ako trvalé trávne porasty, lesné pozemky fyzických osôb a zo severozápadnej časti sa nachádzajú pozemky štátnej cesty 1/75.
1.3   
Kapacita skládky  206 654 m3



I.    etapa  39 970 m3 



II . etapa  166 684 m3



Plocha areálu skládky / I.a II. etapa/    29 096 m2 . 



Priemerné množstvo odpadov uložených na skládku za rok je  7 592 ton.
            Dátum  začatia a predpokladaného ukončenia činnosti skládky je  9.12. 2000 – 2020.

1.4    Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.
1.5   
Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať podmienky stanovené v tomto povolení.  

1.6  
Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový                prevádzkovateľ je povinný ohlásiť SIŽP – IŽP Banská Bystrica – odbor OIPK (ďalej lej inšpekcia) zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností
1.7  
Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činnosti v prevádzke, ktoré      môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia podliehajú integrovanému povoleniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.
1.8   
Skládka musí spĺňať nasledovné stavebné a technické požiadavky: 

odvodňovací systém pre povrchové vody, informačná tabuľa, príjazdová  komunikácia ku skládke odpadov, spevnené komunikácie v areáli skládky  odpadov, oplotenie, uzamykateľná brána , váha, prevádzkové objekty s potrebným vybavením, protipožiarne zariadenie,  tesniaci systém skládky na odpad, ktorý nie je nebezpečný, drenážny systém zo zbernou nádržou priesakových kvapalín vetne čerpacej stanice priesakových kvapalín, drenážny systém skládkových plynov, monitorovací systém podzemných vôd,  monitorovací systém skládkových plynov, zariadenie na čistenie dopravných prostriedkov, VN prípojka a trafostanice, NN prípojka, vonkajšie osvetlenie, zariadenie na umývanie kolies dopravných prostriedkov včítane lapača  ropných látok.

1.9 
Teleso skládky:

V I. etape je vybudovaná homogénna čelná hrádza z ílovitej zeminy so sklonom    svahov 1:2. Ďalej je vybudovaná vnútorná  hrádza, ktorá rozdeľuje kazetu I. etapy od kazety II. etapy. Dno a podložie  skládky  je z ílovitých sedimentov s koeficientom filtrácie 1,91 .10-10 až  8,0 .10 -10 , hrudky viac ako 5 metrov, čo  je v súlade s požiadavkami na skládky odpadov na odpad , ktorý nie je nebezpečný .  Čelná hrádza I. etapy  bola   vybudovaná  od kóty 240,0 m n m až na kótu 246,0 m n m, teda 6,0 m výšky. Hrádza medzi kazetou  I. etapa a II. etapa  bude  vybudovaná na kóte 244,0 m n. m s korunou šírky  3,0 m. Po naplnení priestoru kazety bude  navŕšená vnútorná hrádza o 2m a  na korune hrádze sa zriadi stabilizačná lavička  šírky 1,0m. Čelná hrádza a teleso skládky  v II. etape budú vybudované na rovnakú kótu ako v I. etape.
Ďalej bude zvyšovaná hrádza  o 4m, avšak  vnútorná hrádza  sa zvýš vždy len  po  2m m výšky. Kazeta prvej etapy bude ukončená na kóte 254 m nm. na tejto kóte  bude zasypaná ílovým tesnením so sklonom 5 o/o k vonkajšej priekope.   Ďalšie  navršovanie 

odpadu  v kazete  I. etapy bude  až  po  navŕšení odpadu v kazete  II.  etapa  do  úrovne 

254  m nm .

                     V II. etape bude odpad ukladaný na svah  vnútornej hrádze kazety I. etapy. Ukladanie odpadu   na skládke bude ukončené na kóte 258 až 264 m nám. Na vrch skládky  bude položená  rekultivačná vrstva. Na  dne a svahoch je  rozprestreté minerálne  tesnenie hrúbky 600 mm so zhutnením na Proctor  štandard  96 o/o.




Pre zvýšenie  bezpečnosti tesnenia skládky a zosúladenie so súčasne platnými právnymi predpismi v kazeta č. II. bude  minerálne tesnenie doplnené  jednou vrstvou fólie HDPE hrúbky 1,5 mm. Fólia HDPE   sa   rozprestrie   na geotextíliu  a zakryje sa ďalšou vrstvou geotextílie,  ktorá poslúži  ako ochranná tesniaca fólia. Plocha fólie je 4 100 m2  na dno a 6386 m2  na svahy.
Odvedenie dažďových vôd:

Zrážkové vody z dvoch priepustov pod štátnou cestou č. I/75 sú odvedené obvodovou priekopou okolo kaziet č. I. a II. etapy mimo areálu skládky. Odvedené sú aj zrážkové vody z priľahlých svahov, z prístupovej cesty, vnútornej hrádze kazety I. etapy a pozdĺž prístupovej cesty.
Odvedenie dažďových vôd - odvodňovacia priekopa:
Odvodňovacia  priekopa slúži na odvedenie  zrážkových vôd počas prevádzky kazety I. etapy pozdĺž hrádze kazety a okolo nádrže priesakových vôd.
Prístupová cesta:
Zabezpečuje prístup na skládku. Začína odbočením zo štátnej cesty č. I/75 Veľký Krtíš – Lučenec. Tvorená je vetvou „A“ v dĺžke  350m  a   vetvou  „B“ v dĺžke 162m. Cesta je asfaltobetónová. Na zachytenie prípadných odkvapov ropných látok v zrážkových vodách   slúži  lapač olejov LO/S/ 15 umiestnený v obvodovej priekope  bezprostredne pri ceste.

Oplotenie skládky:
Areál skládky je chránený pred vstupom nepovolených osôb a zveriny oplotením z pletiva upevnenom na oceľových stĺpoch výšky 2,5 m. Celková dĺžka oplotenia je 7250 m.
Prevádzková budova: 
V prevádzkovej budove  sú priestory pre obsluhu a pracovníkov skládky včítane sociálnej vybavenosti.   Splaškové  vody  sú  zaústené  do  vodotesnej žumpy o objeme 6 m3 .
Mostová váha:
Váha slúži na zistenie hmotnosti dovážaného odpadu na skládku. Situovaná je v blízkosti prevádzkového objektu. Váženie je zabezpečené cez tenzometerický  snímač spojený s vyhodnocovacou jednotkou.



Garáž:
Je z oceľovej konštrukcie a slúži na parkovanie dopravných prostriedkov potrebných pre zabezpečenie činnosti skládky.

Drenáž priesakových vôd:
Zrážkové vody spadnuté na plochu  kazety   na ukladanie odpadu sú zachytené drenážnym potrubím  systémom. Stredom kazety  vedie  drenážne potrubie s perforovaných rúr HDPE DN 200 obalené geotextíliou.   Dĺžka  drenážneho potrubia
I. etapy je 205 m. Na  potrubí je aj kontrolná šachta.
V II. etape je vybudované drenážne potrubie z perforovaných rúr HDPE DN 200, obalené je geotextíliou. Dĺžka drenážneho potrubia II. etapy je 196m. Na potrubí sú vybudované dve kontrolné šachty.

Zberná nádrž priesakových vôd:
Priesakové vody   z telesa skládky sú sústreďované  v nádrži priesakových vôd. Nádrž je otvorená . Dno a steny nádrže sú izolované ílovým tesnením, fóliou HDPE hrúbky  2  mm a  geotextíliou TATRATEX hrúbky 5 mm. Užitočný objem nádrže je 431 m3.

Čerpacia stanica  priesakových vôd:
Čerpanie priesakových vôd  je zabezpečené čerpacou stanicou,  ktorá je  umiestnená vedľa nádrži priesakových vôd a je realizovaná ako vodotesná šachta kde je umiestnené ponorné kalové čerpadlo. 

Odplynenie skládky:
Rozkladom odpadov uložených na skládku vzniká bioplyn. Odplynenie skládky je navrhnuté pomocou  odberných studní, ktoré sú osadené na drenážnu vrstvu pred začatím ukladania odpadu na skládku. Studne sú postupne  nadstavované až nad úroveň  rekultivačnej vrstvy. V  I. etape budú zrealizované  tri odberné studne bioplynu  a v   II. etape  tiež  tri odberné studne.

Monitorovací systém:
Monitorovanie slúži sa sledovanie vplyvu skládky na životné prostredie. pozostáva z monitorovania podzemných vôd, povrchových vôd, drenážneho podložia, priesakových vôd.

  
Prevádzkovateľ skládky predložil projektovú dokumentáciu na uzatvorenie, rekultiváciu  skládky po jej uzatvorení. Pri uzatváraní skládky  bude vybudované povrchové tesnenie, t.j. na uložený odpad vyrovnávacia vrstva hrúbky 1 00 mm, odplyňovacia vrstva 300 mm,  minerálne tesnenie 3 x 200 mm, drenáž 500 mm, pokryvná vrstva 1 000 mm. Rekultivácia skládky zabezpečí integrovanie skládky do okolitého terénu.
1.10
Projektovú  dokumentáciu skládky  včítane    projektovej    dokumentácie na uzavretie

a rekultiváciu skládky spracoval v júni 1998 autorizovaný  stavebný inžinier Ing.    František Ružička, číslo osvedčenia 0367 A 2 – 2.

1.1 Všeobecné podmienky
1.1.1 Skládka bude označená informačnou tabuľou viditeľnou z verejného priestranstva. Bude obsahovať názov zariadenia, obchodné meno a sídlo alebo miesto podnikania prevádzkovateľa skládky, prevádzkový čas , zoznam druhov odpadov, s ktorými sa v zariadení nakladá, názov orgánu štátnej správy,  ktorý vydal súhlas na prevádzkovanie zariadenia, meno a priezvisko osoby zodpovednej za prevádzku zariadenia a jej telefónne číslo. 

1.1.2 Predmetná tabuľa bude prevádzkovateľom raz denne kontrolovaná a priebežne aktualizovaná. 

1.1.3    Na skládku je možné prevziať odpad, len ak je s každou dodávkou odpadu  predložený        

            doklad o množstve a druhu dodaného odpadu, údaj o vlastnostiach   a  zložení  odpadu  

            (protokol z analitickej kontroly odpadu).

Prevádzkovateľ vykoná kontrolu každého prichádzajúceho odpadu.   S    dodávateľom  odpadu vopred uzavrie zmluvu.
1.1.4.   Na skládke je možné skládkovať odpad po úprave, okrem odpadu, ktorého úprava nie               

            je technicky možná, alebo ktorého úprava nezabezpečí zníženie množstva odpadu  ani            

            nezamedzí ohrozenie zdravia ľudí alebo životného prostredia. Inertný odpad možno na   

           skládkovať bez predchádzajúcej úpravy.
1.1.5   Objemný  odpad  prevádzkovateľ pred uložením upraví drvením. 
1.1.6 
Prevádzkovateľ bude dbať,  aby komunálne odpady  a biologický  rozložiteľné odpady            pri  zhutňovaní  boli  prekrývané  vhodným  inertným  materiálom. Za týmto účelom zabezpečí na skládke dostatočné množstvo inertného materiálu.  
1.1.7
Pri  ukladaní odpadov na skládku je nutné odpad ukladať po vrstvách o hrúbke 0,3 –  0,5 m , ktoré sa zhutňujú,  pracovná vrstva po zhutnení dosiahne hrúbku maximálne  2,0 m.
1.1.8
Pri ukladaní prvej vrstvy odpadov na dno skládky   odpad ukladať  tak, aby  sa nepoškodil tesniaci a drenážny  systém  skládky. Prvú vrstvu  uloženého odpadu  zhutniť až po dosiahnutí hrúbka 2 m.  V prvej vrstve nie je možné ukladať taký odpad, ktorý  by mohol poškodiť dno skládky .
1.1.9 
Odpad   je    nutné   zhutniť   najneskôr   deň  po  jeho  uložení.    
1.1.10
Odpad na skládke  umiestňovať tak, aby sa zabezpečila stabilita  uloženého odpadu a s ňou súvisiacich štruktúr skladovaných  odpadov a to na  potrebných  stavebných zariadeniach najmä s ohľadom na zabránenie zosuvov.
1.1.11
Prevádzkovateľ bude denne  kontrovať  spôsob  ukladania a zhutňovania  odpadu na skládke. O kontrole vykoná záznam v denníku.
1.1.12
Za účelom zabezpečenia skládky proti rozptyľovaniu  znečistenia  z nej  najmä dopravnými prostriedkami na  verejné cesty a do okolitého územia  prevádzkovateľ  zabezpečí pravidelné umývanie kolies dopravných prostriedkov, ktoré opúšťajú skládku a čistenie komunikácii v areáli  skládky v závislosti od poveternostných podmienok.
1.1.13
Z dôvodu minimalizovania vplyvu skládky na životné prostredie spôsobené vetrom, emisiami zápachu a prachu prevádzkovateľ zabezpečí pravidelné postrekovanie uloženého odpadu.
1.1.14
S látkami škodiacimi vodám  je možné manipulovať  na spevnených , odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy. Prevádzkovateľ denne skontroluje stav  spevnených plôch a spôsob manipulovania s látkami škodiacimi vodám. 
1.1.15
Skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných odpadov  musia spĺňať  technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie chemických látok  ( resp. látok škodiacich vodám).
1.1.16
Opravy a údržbu dopravných prostriedkov  nie  je  možné  vykonávať na skládke,   ale        mimo areálu  v zariadeniach na to určených.
1.1.17
Vodné stavby   (odvodnenie dažďových vôd, lapač olejov LO/S/ 2S 15, odvodňovaciu priekopu, drenáž priesakových kvapalín, čerpaciu stanicu priesakových kvapalín)  udržiavať  počas prevádzkovania v dobrom technickom stave. 
1.1.18
Vodné stavby prevádzkovať v zmysle manipulačného prevádzkového poriadku schváleného príslušným správnym orgánom.
1.1.19
S manipulačným poriadkom  oboznámiť obsluhu. O oboznámení  obsluhy urobiť zápis v denníku.
1.1.20
Prevádzkovateľ zabezpečí denne kontrolu stavu vodných stavieb. O kontrole spíše   záznam v prevádzkovom denníku.  
1.1.21
Prevádzkovateľ vykoná minimálne 1 krát týždenne vizuálnu kontrolu stavu žumpy na sústreďovanie splaškových vôd. Výška hladiny  nesmie prekročiť viac ako 2/3 obsahu žumpy.  Na základe vizuálnej kontroly  zabezpečí vyčerpanie obsahu žumpy.

1.1.22
Prevádzkovateľ zamedzí  vstupu nepovolaným osobám na skládku. 
1.1.23
Všetkým zamestnancom, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami tohto povolenia, bude vždy k dispozícii kópia tohto povolenia. Prevádzkovateľ je povinný o tomto povolení oboznámiť všetkých zamestnancov, o čom spíše záznam. Záznam predloží na požiadanie kontrolným orgánom.

1.1.24
Prevádzkovanie skládky odpadov musí byť zabezpečené osobou  v pracovnoprávnom  alebo inom právnom vzťahu s minimálne   stredoškolským vzdelaním ukončeným maturitou a najmenej tromi rokmi praxe v odbore ak, uvedenú podmienku nespĺňa sám prevádzkovateľ skládky odpadov.
1.1.25
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odborné a technické vzdelávanie personálu skládky. 
1.2 Podmienky pre dobu prevádzkovania
1.2.1 Skládka bude prevádzkovaná  v pracovných dňoch     /pondelok až piatok/  v čase od  7.00hod  do 15.00 hod. V dňoch pracovného pokoja   /sobota, nedeľa  a  vo sviatok/  bude mimo prevádzky.
1.2.2 Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.
1.3 Suroviny, vstupné média, energie, výrobky
1.3.1   Na skládke je možné ukladať len odpady uvedené v tabuľke. 
	Číslo druhu
odpadu
	Názov druhu odpadu


	01 01 01
	Odpad z ťažby rudných nerastov

	01 01 02
	Odpad z ťažby nerudných nerastov

	01 04  08
	Odpadový štrk a drvené horniny iné ako uvedené v 01 04 07

	01 04  09
	Odpadový piesok a íly

	01 04  10
	Prachový a práškový odpad iný ako uvedený v 01 04 07

	01 04  12
	Hlušina a iné odpady z prania a čistenia nerastov iné ako uvedené v01 04 07
A v 01 04 11 

	01 04  13
	Odpady z rezania a pílenia kameňa iné ako uvedené v 01 04 07

	01 05  04
	Vrtné kaly  a odpady z vodných vrtov

	01 05  07
	Vrtné kaly a odpady z obsahom bária iné ako uvedené v 01 05 05 a 01 05 06

	01 05 08
	Vrtné kaly a odpady s obsahom chloridov iné ako uvedené v 01 05 05      a    01 05 06

	02 01 01
	Kaly z prania a čistenia

	02 01 04
	Odpadové plasty (okrem obalov)

	02 01 07
	Odpady z lesného hospodárstva

	02 02 01
	Kaly z prania a čistenia

	02 02 04
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku

	02 03 01
	Kaly z prania, čistenia, lúpania, odstreďovania a separovania

	02 03 04
	Látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie

	02 03 05
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku 

	02 04 01
	Zemina z čistenia a prania repy

	02 04 02
	Uhličitan vápenatý nevyhovujúcej kvality

	02 05 01
	 Látky nevhodné na spotrebu a spracovanie 

	02 05 02
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku

	02 06 01
	Materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie 

	02 06 02
	Odpady z konzervačných činidiel

	02 07 01
	Odpady z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín 

	02 07  02
	Odpad z destilácie liehu

	02 07 03
	Odpad z chemického spracovania

	02 07 04
	Materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie

	02 07 05
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku

	Číslo druhu
odpadu
	Názov druhu odpadu



	03 01 01
	Odpadová kôra a korok

	03 01 05
	Piliny,  hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04

	03 03 08
	Odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu

	04 01  01
	Odpadová glejovka a štiepenka

	04 01  09
	Odpady z vypracúvania a apretácie 

	04 02  09
	Odpad s kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, plastomér)

	04 02 10
	Organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky)

	04 02 15
	Odpad z apretácie iný ako uvedený v 04 02 14

	04 02 17
	Farbivá a pigmenty iné ako uvedené  v 04 02 16

	04 02 21
	Odpady z nespracovaných textilných vlákien

	04 02 22
	Odpady zo spracovaných textilných vlákien 

	05 01 17
	Bitúmen

	05 07  02
	Odpady obsahujúce síru

	06 13 03
	Priemyselné sadze

	07 02  12
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 07 02 11   

	07 02 13
	Odpadový plast

	07 02 15
	Odpadové prísady iné ako uvedené v 07 02 14

	07 03 12
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené  v 07 03 11

	08 01 12
	Odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11

	08 01 14
	Kaly z farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 13

	08 01 18
	Odpady z odstránenia farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17

	08 02 01
	Odpadové náterové prášky

	08 02 02
	Vodné kaly obsahujúce keramické materiály

	08 03 13
	Odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 012

	08 04 10
	Odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09

	09 01 07
	Fotografický film a papiere obsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra

	09 01 08
	Fotografický film a papiere neobsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra

	09 01 10
	Jednorázové kamery bez batérií

	09 01 12
	Jednorázové kamery z batériami iné ako uvedené v 09 01  11

	10 01 01
	Popol, škvara, prach z kotlov (okrem prachu z kotlov uvedeného v 10 01 04)

	10 01 02
	Popolček z uhlia 

	10 01 03
	Popolček z rašeliny a neupraveného dreva

	10 01 05
	Tuhé reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika

	10 01 07
	Reakčné splodiny s odsírovania dymových plynov na báze vápnika vo forme kalu

	10 01 15
	Popol škvara a prach z kotlov zo spaľovania odpadov iné ako uvedené v 10 01 14

	10 01 17
	Popolček zo spaľovania odpadov iný ako uvedený v 10 01 16

	10 01 19
	Odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 01 05,10 01 07 a 10 01 18


	Číslo druhu
odpadu
	Názov druhu odpadu



	10 01 21
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené  v 10 01 20

	10 01 24
	Piesky  z fluidnej vrstvy

	10 01 25
	Odpady zo skladovania a úpravy pre uhoĺné elektrárne

	10 09 03
	Pecná troska

	10 09 06
	Odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené  v 10 09 05 

	10 09 08
	Odlievacie  jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 07 

	10 11 03
	Odpadové vláknité materiály na báze skla

	10 11 05
	Tuhé znečisťujúce látky a prach

	10 11 10
	Odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním iný ako uvedený v 10 11 09

	10 11 12
	Odpadové sklo iné ako uvedené v  10 11 11 

	10  11 14
	Kal z leštenia a brúsenia skla iný ako uvedený v 10 11 13

	10 11 20
	Tuhé odpady zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako uvedené v 10 11 19

	10 12 01
	Odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním

	10 12 03
	Tuhé znečisťujúce látky a prach

	10 12 05
	Kaly a filtračné koláče s čistenia plynov

	10 12 06
	Vyradené formy 

	10 12 08
	Odpadová keramika, odpadové tehly, odpadové obkladačky a dlaždice a odpadová kamenina (po tepelnom spracovaní)

	10 12 12
	Odpady z glazúry iné ako uvedené v 10 12 11

	10 12 13
	Kal zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku

	10 13 11
	Odpady  z kompozitných materiálov na báze cementu iné ako uvedené v 10 13 09  a 10 13 10

	10 13 14
	Odpadový betón a betónový kal

	11 05 01
	Tvrdý zinok

	11 05 02
	Zinkový popol 

	12 01 01
	Piliny a triesky zo železných kovov

	12 01 02
	Prach a zlomky zo železných kovov

	12 01 03
	Piliny a triesky z neželezných kovov

	12 01 04
	Prach a zlomky z neželezných kovov

	12 01 05
	Hobliny a triesky z plastov

	12 01 13
	Odpady zo zvárania

	12 01 15
	Kaly z obrábania iné ako uvedené v 12 01 14

	12 01 17
	Odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16

	12 01 21
	Použité brúsne nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20

	15 01 05
	Kompozitné obaly 

	15 01 06
	Zmiešané obaly

	15 02 03
	Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné   odevy iné ako uvedené v 15 02 02

	16 05 05
	Plyny v tlakových nádobách iné ako uvedené v 16 05 04

	17 01 01
	Betón

	17 01 02
	Tehly

	17 01 03
	Obkladačky, dlaždice a keramika 


	Číslo druhu
odpadu
	Názov druhu odpadu



	17 01 07
	Zmesi betónu, tehál. Obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06

	17 03 02
	Bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01

	17 04 11
	Káble iné ako uvedené v 17 04 10

	17 05 04
	Zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03

	17 05 06
	Výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05

	17 05 08
	Štrk zo železničného zvršku iný ako uvedený v 17 050 07

	17 06 04
	Izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03

	17 08  02
	Stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v 17 08 01  

	17  09 04
	Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01,  17 09 02 a 17 09 03

	19 01 02
	Železné materiály odstránené z popola

	19 01 12
	Popol a škvára iné ako uvedené v 19 01 11

	19 01 14
	Popolček iný ako uvedený 19 01 13

	19 01 16
	Kotolný prach iný ako uvedený v 19  01 15

	19 01 19
	Piesky z fluidnej vrstvy

	19 05 01
	Nekompostované zložky komunálnych odpadov  a podobných odpadov

	19 05 02
	Nekompostované zložky živočíšneho a rastlinného odpadu

	19 05 03
	Kompost nevyhovujúcej kvality

	19 06 04
	Zvyšky kvasenia z anaeróbnej úpravy komunálnych odpadov

	19 06 06
	Zvyšky kvasenia a kal z anaeróbnej úpravy živočíšneho a rastlinného  odpadu

	19 08 01
	Zhrabky z hrablí

	19 08 02
	Odpad z lapačov piesku

	19 09 01
	Tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablí

	19 09 02
	Kaly z čírenia vody

	19 09 03
	Kaly z dekarbonizácie

	19 09 04
	Použité aktívne uhlie

	19 09 05
	Nasýtené  alebo použité iontomeničové živice

	19 10 04
	Úletová  frakcia a prach iné ako uvedené v 19 010 03

	19 10 06
	Iné frakcie iné ako uvedené v 19 10 05

	19 12 07
	Drevo iné ako uvedené v 19 12 06

	19 12 08
	Textílie 

	19 12 09
	Minerálne látky (napríklad piesok, kamenivo)

	19 13 02
	Odpady zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 01

	19 13 04
	Kaly zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 03

	19 13 06
	Kaly zo sanácie podzemnej vody iné ako uvedené v 19 13 05

	20 02 01
	Biologicky rozložiteľný odpad

	20 02 02
	Zemina a kamenivo

	20 02 03
	Iné biologický nerozložiteľné odpady

	20 03 01
	Zmesový komunálny odpad

	20 03 02
	Odpad z trhovísk

	20 03 03
	Odpad z čistenia ulíc

	20 03 06
	Odpad z čistenia kanalizácie

	20 03 07
	Objemný odpad


1.3.2 V prevádzke   je   zakázané   ukladať  iné  druhy  odpadov  bez  povolenia príslušného 

            povoľovacieho orgánu.
2.       Emisné limity
2.1
Emisie do ovzdušia sa neurčujú.
2.2
Emisie do vôd

2.2.1
Vody z povrchového odtoku vypúšťať do pravostranného prítoku Stracinského potoka  v riečnom kilometri  0,2 
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Látka alebo        ukazovateľ
	Max. koncentrácia (max.mg/l)

	Vody z povrchového    odtoku
/ prečistené na lapači  ropných   látok/
	Vypúšťanie po prečistení na lapači  olejov LO/S/ 2S 15 
	NEL
	                       0,5


2.3
Hluk a vibrácie sa neurčujú.

3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

3.1 Geologickú bariéru II. kazety  doplniť najmenej jednou vrstvou fólie z vysoko hustotného   polyetylénu HDPE s hrúbkou 1,5 mm pre skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný. Náväzne na to vybudovať  monitorovací systém na tesnosť  izolačnej fólie v termíne do 30.10.2007.
3.2 Nainštalovať záchytné siete na minimalizáciu vplyvu vetrom odviatych odpadov na okolie skládky v termíne do 30.6.2004.
3.3 Dopravné prostriedky pri doprave odpadu na skládku vybaviť záchytnými sieťami  proti  roznášaniu  odpadu po okolí  v termíne do 30.12.2004.

3.4 Nainštalovať  zariadenia na zachytávanie skládkových plynov (biodegradačné jednotky) v termíne do 30.10.2007.
3.5 Zabudovať zariadenie na odstránenie plávajúcich nečistôt pred vyústenie vôd z povrchového odtoku do recipientu v termíne do 30.12.2004.
3.6 Skládkové plyny energeticky využívať v prípade, že množstvo nameraného CH4 prekročí hodnotu 0,64 m3h-1. 
3.7 Ukončiť prevádzkovanie kazety  č. I. v termíne do 30.10.2007. 

4.
Tvorba odpadov, minimalizácia, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie
4.1       Odpady  vznikajúce  prevádzkovateľovi  pri  prevádzke  skládky  (ako pôvodcovi)   je  

             povinný  zneškodniť  v zariadení   k  tomu  účelu  určenom  a  to  na  základe  vopred            
            uzatvorenej zmluvy.
4.2       Pôvodca odpadu je povinný dodržiavať schválený program odpadového hospodárstva.
4.3 Pôvodca môže nakladať s nebezpečnými odpadmi činnosťami zhromažďovanie a triedenie odpadov v súlade s platným udeleným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným správnym orgánom.
4.4 Pôvodca odpadu je povinný tieto odpady:

· zaraďovať odpady podľa katalógu odpadov,
· zhromažďovať  utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,
· zhodnocovať odpady vznikajúce pri svojej činnosti,  nevyužitý odpad ponúknuť na zhodnotenie inému,

· zabezpečiť zneškodnenie odpadov, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť ich zhodnotenie,

· zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

· nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu, 
· nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musí  odlíšiť tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečiť pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch napríklad vznik požiaru, musí zabezpečiť odolnosť sudov, nádob resp. iných obalov proti mechanickému poškodeniu a  proti chemickým vplyvom,

· viesť a uchovávať evidencie druhov a množstva odpadov s ktorými nakladá ako pôvodca aj o ich zhodnotení a zneškodnení.
4.5
Prevádzkovateľ   dobuduje  stanovište  na  zber,  vytriedenie  železných a neželezných      

            kovov, papiera, skla a  problémových látok v komunálnom odpade  v termíne do            
            30.12.2004.

4.6     Prevádzkovateľ bude s odpadmi, ktorých je pôvodcom nakladať v zmysle  prevádzkového poriadku  (pokynu pre obsluhu).
4.7
Prevádzkový poriadok  „Regionálnej skládky Veľký Krtíš „ prepracuje v súlade s podmienkami stanovenými v integrovanom povolení a prepracovaný predloží  príslušnému správnemu orgánu  na schválenie v termíne do 30.09.2004.

Schválený prevádzkový poriadok zašle inšpekcii najneskôr do 15 dní odo dňa obdržania rozhodnutia o schválení .
5.        Podmienky hospodárenia s energiami

5.1       Všetky  technické  zariadenia  a  dopravné prostriedky na skládke udržiavať v dobrom               

             technickom stave, vykonávať  ich  pravidelnú kontrolu a údržbu.   Zistené nedostatky         

            okamžite odstrániť.  O kontrole  a  údržbe  viesť  evidenciu  v prevádzkovom denníku 

            zariadenia.

5.2       Zabezpečiť zariadenie na zlepšenie hutnenia odpadov a zníženie spotreby pohonných    

            hmôt  v termíne do 30.12.2005. 
6.      Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie násled
         kov v prípade havárií   a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od 

         podmienok bežnej prevádzky   
6.1      Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať schválený havarijný plán.  V havarijnom   plá- 

           ne bude pravidelne min. 1 krát ročne bude aktualizovať   zoznam    kontaktných    osôb     

           pre   prípad   havárie,   aktuálne   adresy,    telefónne  spojenia.
6.2      Zo schváleným havarijným plánom musí oboznámiť zamestnancov formou školenia   a             

           to  minimálne 1 krát ročne. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spíše záznam. 
6.3     V objekte skládky umiestni základné vybavenie   (krompáč, lopata, fúrik , absorbčný materiál, oceľové súdy, nepriepustný kontajner,  protipožiarneho vybavenie – hasiaci prístroj, voda z nádrže ) na operatívne zabezpečenie odstránenia možných havárií.
6.4       Bude dbať,  aby odpad privezený na skládku bol vyložený tak, aby bola možná jeho kontrola, nie priamo na otvorenú a nepokrytú vrstvu odpadu. Odpad  je možné preniesť na miesto jeho konečného uloženia až po kontrole jeho obsahu.
6.5      V areáli skládky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom.
6.6       Prípadné úniky nebezpečných látok na spevnených plochách a komunikáciách  okamžite odstrániť.

6.7      V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén kontaminovanú zeminu odstrániť a nahradiť čistou zeminou. S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s nebezpečnými odpadmi a zneškodniť v zariadení na to určenom.
6.8      Vzniknuté havárie a nadmerný okamžitý únik emisií prevádzkovateľ ohlási bezodkladne  inšpekcii a bude viesť ich evidenciu v prevádzkovom denníku. 
6.9      V priesakových kvapalinách  bude kontrolovať,  pred každým  roztrekovaním, výskyt patogénnych mikroorganizmov. V prípade ich prítomnosti roztrekovanú priesekovú kvapalinu bude  dezinfikovať.
6.10 V zimnom období prevádzkovateľ zabezpečí odhrňovanie snehu z prístupovej komunikácie ku skládke a posyp príjazdovej komunikácie do telesa skládky.

6.11 Akumulačnú nádrž priesakových vôd prevádzkovateľ vybaví zariadením na meranie množstva  priesakových kvapalín a zariadením na signalizovanie maximálne dovolenej výšky hladiny v nádrži v termíne do 30.6.2005.
7. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania

            Podmienky sa neurčujú.

8. Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

8.1 Vykonávať minimálne 1 krát ročne deratizáciu skládky.

8.2 Minimalizovať  plochu zavážanú odpadom, jeho dôkladným zhutnením a prevrstvovaním inertným materiálom,  ako aj utesnoňovaním bokov skládky inertným materiálom z dôvodu eliminovania prístupu kyslíka k odpadom, čo znižuje možnosť  odplynu metánu do ovzdušia a možnosť samovznietenia skládky. 
8.3       Na  zníženie   negatívnych  vplyvov  na  okolie  skládky,   počas   jej   prevádzkovania

            prevádzkovateľ    bude       udržiavať   v  okolí skládky poriadok,  v  areáli vysádzať  a               

            udržiavať zeleň, svahy skládky upravovať prekrývať inertným materiálom.  

8.4 Za účelom zníženia prašnosti bude čistiť prístupovú komunikáciu,  kropiť  vnútroareálovú   komunikáciu úžitkovou vodou,   priesakové kvapaliny rozstrekovať    na    teleso skládky.

9. Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ
9.1       Kontrola emisií do ovzdušia 
9.1.1 V kontrolných miestach odplynov  ( šachty K-1  až K-4)  jeden krát ročne sledovať obsah           CH4,  CO2,  O2,     H2S,   H2 .
9.1.2 V prípade, že množstvo nameraného CH4 prekročí hodnotu 0,64 m3.h-1 merania vykonávať raz mesačne.
9.1.3 Dátum monitorovania skládkových plynov zaznamenať v prevádzkovom denníku.

9.2       Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd
9.2.1 Kontrola emisií  priesakových kvapalín, podzemných a povrchových vôd bude uskutočňovaná  v monitorovacích objektoch   M1 až  M6.
Priesakové kvapaliny:
M -6 nádrž priesakových vôd
Podzemné vody:
M- 1 pozorovací vrt nad skládkou    

M- 2 pozorovací vrt pod skládkou

M- 3 vyústenie drenáže

M - 4 studňa

Povrchové vody:
M -5 vyústenie dažďovej vody
9.2.2 V monitorovacích objektoch M-1 až M-6 stanovovať štvrťročné nasledovné ukazovatele: pH, celkový obsah organického uhlíka, fenoly ,fluoridy, anión aktívne tenzidy  , ropné látky – uhľovodíky, CHSKcr , CHSKcr , CHSKcr ,  NL, NH4, ortuť, kadmium, arzén,  olovo,  Cr celkové,  meď,  nikel, As, CN celkové, CN voľné,  AOX, elektrická vodivosť,  zákal,  zápach,  farba,  teplota.
9.2.3 V monitorovacích objektoch M-5, M-6 stanovovať  štvrťročne aj ukazovateľ BSK5.
9.2.4 V monitorovacích objektoch M-6 a M-3  1 krát ročne  rozšíriť  monitorovanie o ukazovatele v rozsahu „Pokynu Ministerstva pre správu a privatizáciu národného majetku Slovenskej republiky a Ministerstva životného prostredia slovenskej republiky“  1617/97 z 15.12.1997.
9.2.5 V mieste vypúšťanie vôd z povrchového odtoku po prečistení na lapači olejov LO/S/ 2S 15 stanovovať  NEL v polročných intervaloch (v čase dažďa).  
9.2.6 Jedenkrát ročne počas prevádzky skládky sledovať nasledujúce údaje o telese  skládky: 
· štruktúra a zloženie telesa skládky ako podklad pre situačný plán skládky a to:

plocha pokrytá odpadom, objem a zloženie odpadu, metódy ukladania odpadu, čas a trvanie ukladania odpadu, výpočet voľnej kapacity  skládky, ktorá je ešte na skládke odpadov k dispozícii,
· počas prevádzky skládky a aj po jej uzatvorení sadanie úrovne telesa skládky.
9.2.7
Podmienky monitorovania:
· odber vzoriek vykonávať v rovnakom čase a rovnakým spôsobom a súčasne evidovať  údaje   o množstve zrážok, vzorky neodoberať počas  neobvyklých  situácii napr. silných dažďov,
· dátum odberu zaznamenať v prevádzkovom denníku.

· laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom  akreditovaného laboratóriá, ktoré bude  zodpovedať za metódy a techniky pre výkon merania.
9.3.8
Prevádzkovateľ minimálne jeden krát za päť rokov skontroluje stav vodotesnosti žumpy na sústreďovanie splaškových vôd a to odborne spôsobilou osobou. Doklad o kontrole uloží v prevádzkovom denníku.

9.3        Kontrola odpadov

9.3.1
Pri dodávke odpadu na skládku prevádzkovateľ vykoná:
· kontrolu komplexnosti a správnosť požadovaných dokladov a údajov a iných dohodnutých   podmienok preberania odpadu,
· kontrola množstva dodaného odpadu,

· vizuálnu kontrolu dodávky odpadu s cieľom overiť deklarované údaje o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu,

· podľa potreby zabezpečí kontrolné náhodné odbery vzoriek odpadu a skúšky a analýzy odpadu s cieľom overiť deklarované údaje držiteľa odpadu  o pôvode, vlastnostiach a zložení odpadu, vzorky sa uchovávajú najmenej jeden mesiac,

· zaeviduje prevzatie odpadu, 

· potvrdí držiteľovi odpadu prevzatie odpadu vyznačením dátumu a času jeho prevzatia.
9.3.2 Jedenkrát denne  vykoná vizuálnu kontrolu priestorov na skladovanie nebezpečných  odpadov  a látok škodiacich vodám. V denníku zaznamená zistené nedostatky.
9.3.3 Jeden krát denne vykoná  vizuálnu kontrolu stavu kazety na ukladanie odpadov. V denníku zaznamená zistené nedostatky. 
9.4   
Kontrola hluku 
Monitorovanie hluku sa nepožaduje. 
9.5        Kontrola spotreby energií

9.5.1   1 krát týždenne kontrolovať technický stav zariadení na využitie a spotrebu energií, za účelom efektívneho využitia energií využívaných v prevádzke (elektrickej energia, pohonné hmoty, pitná voda, úžitková voda).

9.5.2  Pravidelne mesačne monitorovať spotrebu energií (elektrickej energie, pohonných hmôt, pitnej vody, úžitkovej vody), o údajoch viesť evidenciu, na požiadanie predložiť k nahliadnutiu kontrolným orgánom). 

9.6
Podávanie správ

9.6.1. Jedenkrát ročne spracovať posudok merania tvorby a zloženia skládkových plynov  odborne spôsobilou osobou a predložiť  najneskôr do 15. februára nasledujúceho roku inšpekcii. 
9.6.2. Jedenkrát ročne spracovať vyhodnotenie monitoringu (z monitorovaných objektov M-1 až M -6) odborne spôsobilou osobou. Záverečnú správu (vyhodnotenie monitoringu)   prevádzkovateľ predloží  najneskôr do 15. februára nasledujúceho roku za predchádzajúci rok inšpekcii. Súčasťou záverečnej správy bude vyhodnotenie výsledkov,  porovnanie s výsledkami za predchádzajúce obdobie včítane návrhu opatrení .
9.6.3.  Do 31. januára nasledujúceho roku predkladať  každoročne za predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia  hlásenie o vzniku o množstve, druhoch a pôvode odpadov prevzatých na zneškodnenie ako prevádzkovateľ skládky, aj ako pôvodca odpadov a nakladanie s ním, včítane evidenčného listu skládky odpadov  prevádzkovateľ .
9.6.4. Do 15. februára nasledujúceho roku predkladať  každoročne za predchádzajúci kalendárny rok inšpekcii hlásenie o vzniku o množstve, druhoch a pôvode odpadov prevzatých na zneškodnenie ako prevádzkovateľ skládky, aj ako pôvodca odpadov a nakladanie s ním, včítane evidenčného listu skládky odpadov.  

9.6.5. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje  a informácie určené v povolení a vo Vyhláške MŽP  SR č. 391/2003 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov a každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára  v písomnej a elektronickej forme do informačného systému prostredníctvom inšpekcie.
9.6.6. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidencie údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky  a evidované údaje uchovávať najmenej päť rokov.
9.6.7. Prevádzkovateľ  oznámi povoľujúcemu orgánu  vykonanie opatrení na prevenciu uvedených v bodoch 3.1 až 3.5  do 15 dní odo dňa splnenia opatrení písomne.  
9.6.8 Prevádzkovateľ skládky (ako prevádzkovateľ malého zdroja znečisťovania ovzdušia) oznámi  vždy do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji, emisiách za uplynulý rok mestu Veľký Krtíš.
10.  
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri       zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
            Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.
11.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1   
Po ukončení činnosti prevádzky skládku uzavrieť, rekultivovať a monitorovať v súlade so schválenou projektovou dokumentáciou,  ktorú vypracoval v júni 1998 autorizovaný stavebný inžinier Ing.  František Ružička číslo osvedčenia 0367 4  2 – 2. 
11.2 
Skládku  monitorovať a kontrolovať minimálne po dobu 30 rokov od vydania   rozhodnutia  o uzatvorení skládky.
11.3 

Počas prevádzky skládky vytvárať účelovú finančnú rezervu, ktorej prostriedky sa použijú na uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov. 
         
Zabezpečiť viazanosť použitia prostriedkov  výlučne len na  uzatvorenie skládky .

11.4  
Prostriedky tvoriace účelovú finančnú rezervu viesť na osobitnom účte prevádzkovateľa skládky.

11.5 
Odvádzať na osobitný účet ročnú výšku prostriedkov účelovej finančnej rezervy do  31.     januára nasledujúceho kalendárneho roku.

O d ô v o d n e n i e
Prevádzkovateľ Mestská skládka s.r.o., Veľký Krtíš , Škultétyho 37,  990 01 Veľký Krtíš podal 31.10.2004 žiadosť o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku – „Regionálna skládka Veľký Krtíš – Priemstav“. Žiadateľ neuhradil správny poplatok, preto ho správny orgán  vyzval na jeho zaplatenie. Po uhradení správneho poplatku dňa 27.11. 2003 sa začalo správne konanie  v súlade  s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ. Inšpekcia  ako príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní oznámila začatie  konania, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi  včítane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti v zmysle ustanovení vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a nariadila ústne pojednávanie na 12.2.2004. Na ústnom  pojednávaní  bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov, zúčastnených osôb uplatnené v žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti a k prevádzke. 

            Súčasťou  integrovaného povoľovania  boli  nasledovné konania:
· podľa § 8 ods. 2 písm. c) 1. zákona o  IPKZ prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov  činnosťou D1 – uloženie  do zeme alebo na povrchu zeme podľa prílohy č.3 k zákonu č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

· podľa § 8 ods. 2 písm. b/. 3 zákona o IPKZ vykonávanie činností,   ktoré  môžu  ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd spočívajúce vo vypúšťaní vôd z povrchového odtoku  podľa § 17 ods. ods. písm. h), zákona č. 184/2002 Z.z. o vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (vodný zákon),
· podľa § 8 ods. 2 písm. b/. 3  zákona o IPKZ povolenie stavby malého zdroja znečisťovania ovzdušia a jeho užívanie v náväznosti na § 22 ods.1 zákona č. 478/2002 o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 z. z. o poplatkoch za  znečisťovanie ovzdušia a v znení neskorších predpisov  (zákon o ovzduší).

            Podkladom pre  vydanie integrovaného povolenia bola nasledovná agenda: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov,  projektová dokumentácia pre vydanie stavebného povolenia skládky odpadov, doplnok k projektovej dokumentácii  - SO 06 – teleso skládky, projektová dokumentácia rekultivácie skládky, záverečné správy z doplnkového  inžiniersko – geologického a hydrogeologického prieskumu, správa o hodnotení vplyvov na životné prostredie vrátane  záverečného stanovisko k  správe, záverečné správy z monitoringu vôd, posudok merania tvorby a zloženia skládkových plynov, prevádzkový poriadok skládky , prevádzkový poriadok vodných stavieb, havarijný plán,  odborné posudky vypracované v súvislosti zo zaradením skládky, technologický reglement skládky, zváracie a skúšobné protokoly, správy o vykonaní izolačných prác, rozhodnutia orgánov štátnej správy  odpadového hospodárstva, ochrany vôd, rozhodnutia týkajúce sa umiestnenia skládky, povolenia stavby a užívania stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená a k susedným pozemkom, kópia z katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, hospodárske zmluvy pre zneškodnenie odpadov, hydrologické pomery v Stracinskom potoku a ďalšie potrebné doklady a písomnosti.  

       Inšpekcia, ako príslušný správny orgán,  pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ a vykonávacej vyhlášky  č. 391/2003  a následne súvisiacich  a  platných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia, zákona o ochrane zdravia  ľudí. V podmienkach povolenia inšpekcia neurčila  emisné limity pre znečisťujúce látky unikajúce do ovzdušia, neurčila  hodnoty hluku a vibrácie,  podmienky týkajúce sa  minimalizovania diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania, nakoľko nevyplynuli z platných právnych predpisov a z charakteru činnosti. Skládka je umiestnená mimo zastavaného územia obce a nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácií. 
         Rozsah monitorovania emisií  priesakových kvapalín, podzemných a povrchových vôd bol určený na základe výsledkov “ Záverečnej  správy (vyhodnotenie monitoringu )“ spracovanú odborne spôsobilou osobou, pričom boli rešpektované požiadavky vyplývajúce zo súvisiacich  a  platných právnych predpisov.
        Výsledky záverečnej správy z  monitoringu za roky 2001 až 2002 poukazujú na vyššie koncentrácie znečistenia podzemnej vody  spôsobené iným zdrojom, ktorý leží v blízkosti skládky. V návrhu opatrení záverečnej správy posudzovateľ navrhuje vykonanie geologických prác v okolí skládky, hlavne v miestach bývalých už zlikvidovaných  priemyselných objektov. Vzhľadom na to, že znečistenie nesúvisí s prevádzkou skládky, správny orgán neuložil prevádzkovateľovi  vykonať geologické práce súvisiace zo zistením miery znečistenia susedných pozemkov.

        Prevádzkovanie kazety č.1 inšpekcia povolila prevádzkovať do 30.10.2007, nakoľko tesnenie skládky odpadov nespĺňa predpísané požiadavky na ukladanie odpadu, ktorý nie je nebezpečný. 
        Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania, dotknutých orgánov, zúčastnených osôb  uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania skládky. 
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov, zúčastnených osôb a ústneho pojednávania zistila, že znečisťovanie z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy   kvality   životného   prostredia.  Súčasne  sú  splnené  podmienky  podľa   zákona   o   IPKZ a podmienky podľa predpisov upravujúcich konania,  ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
           Podanie žiadosti o vydanie povolenia v integrovanom povolení  novej prevádzky bolo spoplatnené vo výške 20 000,- Sk prevodom na účet SIŽP, v súlade s položkou 171a  písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov zákona č.245/2003 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  
P o u č e n i e:  Proti tomuto rozhodnutiu je, podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly.

                                                                                                      Ing. Daniel Magic 

                                                                                                             riaditeľ 
Doručuje sa:                                                   
1. Mestská skládka s.r.o., Veľký Krtíš, Škultétyho 37,  990 01 Veľký Krtíš

2. Mesto Veľký Krtíš  - primátor  mesta

3. Lesy SR, š.p. Námestie SNP 8, 974 00 B. Bystrica

4. Baňa  dolina, a.s. , 9900 01 Veľký Krtíš

5. Slovenská Správa ciest, IVSC, Skuteckého 32, Banská Bystrica 

6. Stredoslovenská energetika a.s., ulica Republiky č.5, 010 47 Žilina

7. Klas , a.s. Banícka č.3, 990 01 Veľký Krtíš

8. Slovenský pozemkový fond Bratislava – regionálne pracovisko, Banícka 10, Veľký Krtíš

9. Ján Vagánek ul. Nálepková č.2,  Martin

10. Žofia Chlebničanová, Lučenská č. 87, veľký Krtíš

11. Valéria Vagáneková ul. Vanevská č. 32, Veľký Krtíš

12. Mária Vigľašová, Škultétyho č. 32, Veľký Krtíš

13. Irena Štangová,  Partizánska č. 146, Malý Krtíš

14. Vladimír Vagánek, Krupinská č. 6, Košice

15. Natália Zubalová , Zombova č.43, Košice

16. Mária Gereková, Zábranie č.2, Hlohovec

17. Štefan Gašparák B. nemcovej č. 31, Veľký Krtí
18. Ján Gašparák, Železničná č. 19, Veľký Krtíš

19. Ľudovít Gašparák, Lučenecká č. 11, Veľký Krtíš

20. Bohumil Penksa SNP č. 16, Veľký Krtíš

21. Jozef Colotka Lučenecká 48, Veľký Krtíš

22. Magdaléna  Andoková, ul. Krtíšska č. 292/37, 991 02 Bušince

23. Jozef Vagánek ul. Novohradská 997/14, veľký Krtíš

24. Anna Karmanová, Poluvsie 20, 013 13 Rajecké Teplice

25. Obvodný banský úrad ul. 9. Mája č.2, 974 01 Banská Bystrica

26. SVP š.p. OZ Povodie Hrona, Partizánska cesta č. 69, 974 98 Banská Bystrica

27. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom vo Veľkom Krtíši- regionálny hygienik

28. Obvodný pozemkový úrad  Lučenecká 33, Veľký Krtíš

29. Obvodný lesný úrad  Lučenecká  33, Veľký  Krtíš

30. Obvodný úrad životného prostredia  –  štátna vodná správa, Nadácha 2, Veľký  Krtíš

31. Obvodný úrad ŽP -  štátna správa ochrany ovzdušia,  Nadácha 2, Veľký  Krtíš

32. Obvodný úrad ŽP -   štátna  správa odpadového hospodárstva,  Nadácha 2, Veľký Krtíš

33.  Obvodný úrad ŽP -   štátna správa ochrany prírody a krajiny, Nadácha 2, Veľký Krtíš

9.2.7
Metódy  analýz:

	Ukazovateľ, symbol

	Metóda stanovenia

	pH 
	– Potenciometrické stanovenie

	Chemická spotreba kyslíka,

CHSKCr


	– Stanovenie CHSK dichrómanom draselným

(Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	Biochemická spotreba

kyslíka,

BSK5


	– Stanovenie kyslíka pred a po 5-dňovej inkubácii v tme pri 20 oC s inhibíciou nitrifikácie prídavkom alyltiomočoviny

(Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	Nerozpustené látky,

NL


	– Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez 0,45 µ m filtračnú membránu,

sušenie pri 105 oC

	Amoniakálny dusík,

N-NH4
	– Absorpčná spektrofotometria



	Dusitanový dusík,

N-NO2
	– Absorpčná spektrofotometria s kyselinou sulfanilovou a NED

	Dusičnanový dusík,

N-NO3
	– Absorpčná spektrofotometria so salicylanom sodným

– Stanovenie izotachoforézou

	Anorganický dusík,

Nanorg.
	– Stanovenie výpočtom ako súčet N-NH4 + N-NO2 + N-NO3

	Celkový dusík,

Ncelk.


	– Stanovenie dusíka absorpčnou spektrofotometriou po jeho prevedení na amoniakálny dusík metódou katalytickej mineralizácie po redukcii s Devardovou zliatinou

– Stanovenie N-Kjeldahl + N-NO3 + N-NO2

(Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	Celkový fosfor,

Pcelk.


	– Absorpčná spektrofotometria s molybdénanom amónnym po kyslej mineralizácii

(Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	Chloridy,

Cl-
	– Odmerné argentometrické stanovenie



	Sírany,

SO42-
	– Titračné stanovenie dusičnanom olovnatým

– Kvapalinová chromatografia

– Stanovenie izotachoforézou

	Sulfidy,

S2-
	– Jodometrické stanovenie



	Fluoridy,

F-
	– Absorpčná spektrofotometria so zirkonalizarinom

– Stanovenie izotachoforézou

	Rozpustené látky po žíhaní

pri 550 oC,

RL550
	– Gravimetrické stanovenie vo filtrovanej vzorke po žíhaní pri 550 oC

 

	Mangán,

Mn
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Železo,

Fe


	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– Absorpčná spektrofotometria s o-fenantrolínom

– ICP MS*

	Hliník,

Al
	– Absorpčná spektrofotometria s pyrokatecholovou fialovou

	Arzén,

As


	– Absorpčná spektrofotometria

– metóda s dietylditiokarbamátom strieborným

– Atómová absorpčná spektrofotometria-hydridový postup

– ICP MS*

	Kadmium,

Cd
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Ortuť,

Hg
	– Atómová absorpčná spektrofotometria 

– technika studených pár

– ICP MS*

	Meď,

Cu
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Zinok,

Zn
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Olovo,

Pb
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Kobalt,

Co
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Nikel,

Ni
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Striebro,

Ag
	– Atómová absorpčná spektrofotometria 

– grafitová pri 328.1 nm, elektrotermická atomizácia

	Vanád,

V
	– Atómová absorpčná spektrofotometria



	Selén,

Se
	– Atómová absorpčná spektrofotometria 

– hydridový postup

	Cín,

Sn
	– Atómová absorpčná spektrofotometria



	Molybdén,

Mo
	– Atómová absorpčná spektrofotometria

	Bárium,

Ba
	– Atómová absorpčná spektrofotometria



	Celkový chróm,

Crcelk.


	– Absorpčná spektrofotometria s difenylkarbazidom

– Atómová absorpčná spektrofotometria

– ICP MS*

	Šesťmocný chróm,

Cr6+
	– Absorpčná spektrofotometria s difenylkarbazidom

– ICP MS*

	Kyanidy,

CNcelk.,

CNtox.
	– Absorpčná spektrofotometria s chlóramínom T, kyselinou barbiturovou a pyridínom; celkové a toxické kyanidy sa oddeľujú destiláciou

	Povrchovo aktívne látky

aniónové,

PAL-A
	– Absorpčná spektrofotometria

– stanovenie aniónových tenzidov meraním

indexu látok aktívnych na metylénovú m

	Extrahovateľné látky,

EL
	– Gravimetrické stanovenie(obsah nad 10 mg/l)

– Plynová chromatografia(obsah do 10 mg/l)

– Spektrofotometria

	Nepolárne extrahovateľné látky,

NEL(uhľovodíkový index)
	– Metóda analytického stanovenia sa určí dodatočne



	Ropné látkyGC,

RLGC
	– Plynová chromatografia



	Polycyklické aromatické uhľovodíky,

PAU
	– Vysokotlaková kvapalinová chromatografia

	Aktívny chlór
	– Absorpčná spektrofotometria s o-tolidínom

	AOX1) 
	– Argentometrická titrácia, napr. mikrocoulometria

	PCDD2), PCDF3) 
	– Plynová chromatografia

	Fenoly prchajúce s vodnou

parou,FN1
	– Absorpčná spektrofotometria s 4-aminoantipyrínom po destilácii


* Stanovenie metódou indukčne viazanej plazmy hmotnostným spektrofotometrom.

1) Adsorbovateľné organicky viazané halogény.

2) Polychlórované dibenzodioxíny.

3) Polychlórované dibenzofurány.

